
Наблюдая за отъездом Хо Наньчэня, Ань Шаоси мог только развернуться и пойти обратно. Он
должен был связаться со своими людьми, чтобы принять меры предосторожности.

 

Когда Хо Наньчэнь прибыл на заброшенную фабрику, вокруг него никого не было. Там стояло
всего несколько сильных мужчин в черном. Перед ними стоял человек в кепке и маске.

 

Его лицо было плохо видно, а черты лица расплывались. Однако цепь на шее была
единственным ярким пятном на его теле.

 

Стиль цепочки на его шее казался немного старым. Она была не очень ценной и даже, можно
сказать, немного дешевой, поэтому привлекла внимание Хо Наньчэня.

 

- Где моя жена?

 

Его глаза, в которых изначально не было тепла, теперь наполнились смертельной угрозой.

 

Потому что все вокруг пропахло бензином.

 

- К чему такая спешка? - Голос мужчины, который курил и пил, был очень привлекательным, с
намеком на игривость и насмешку. — Ты пришел быстрее, чем я думал. Ты не боишься, что я
устрою ловушку, чтобы ты не смог вернуться?

 

- Какова ваша цель? — Хо Наньчэнь почувствовал, что этот человек очень странный. Похоже,
он не хотел помогать Нин Танси мстить им, но у него была другая цель.



 

Другими словами, Нин Танси могла быть той, кого он использовал.

 

Однако чего же хотел этот человек?

 

Была ли у семьи Хо обида на этого человека или у них была обида на этого человека?

 

Множество мыслей пронеслось в его голове, но он не был уверен.

 

— Какова моя цель? Это не имеет значения. — Этот человек не ожидал, что Хо Наньчэнь
отреагирует так быстро. С помощью всего лишь нескольких слов он мог догадаться о его
намерениях. Он улыбнулся. - Важно то, что ты здесь. Хо Наньчэнь, ты не можешь сбежать
сейчас. Я должен поблагодарить вашу жену. Иначе, зачем бы ты послушно пришел сюда…

 

Мужчина дико расхохотался.

 

Это место уже давно было окружено. Даже если им придется пожертвовать всеми здесь, они не
упустят шанса убить Хо Наньчэня. Мистер Н слишком долго ждал этой возможности. Этот
парень позволил этому парню сбежать, когда ему было 12 лет. Теперь, когда он, наконец,
нашел другую возможность, он не упустит ее.

 

Хо Наньчэнь, если ты хочешь кого-то обвинить, вини эту женщину в том, что она тебя
погубила.

 



Гу Руочу не ожидала, что Хо Наньчэнь придет один. С тех пор как Нин Танси захватила ее в
заложники, чтобы доставить на эту заброшенную фабрику, она видела здесь нескольких
мужчин в черном, стоящих на страже.

 

У всех в руках были пистолеты. Нин Танси не показывала свой пистолет с самого начала и до
самого конца. Выражение лица Гу Руочу почти не изменилось, пока она не увидела фигуру Хо
Наньчэня.

 

Их взгляды встретились. Только они вдвоем могли читать мысли друг друга.

 

В глазах других, казалось, никто не мог встать между ними. Нин Танси только чувствовала, что
эта сцена была особенно неприятной. Она чувствовала магнетическое притяжение к их
молчаливому пониманию.

 

- Все в порядке? — Наконец заговорил Хо Наньчэнь.

 

Гу Руочу покачала головой и прикусила губу, не двигаясь с места.

 

Он видел слова на ее губах. Будь осторожен.

 

- Чего ты хочешь? - Хо Наньчэнь отвел взгляд и посмотрел прямо на мужчину, который курил и
пил. - Тебе нужны деньги, власть или какая-то тайна?

 

Мужчина не ответил, вместо этого первым заговорила Нин Танси: - Хо Наньчэнь, я не думала,



что ты действительно придешь. Твоя жена и ребенок теперь в моих руках. Ты осмелишься
подойти? В последний раз, когда я видела новости, там говорилось, что она была беременна
больше месяца. Плод все еще не стабилен в утробе матери, верно?

 

- А чего тут бояться?

 

С мрачным выражением лица он снял пальто и небрежно бросил его на землю.

 

Но даже в этом случае это не могло помешать ему быть элегантным хоть в малейшей степени.

 

- Я уже пришел один, как мы и договаривались. Отпустите мою жену.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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